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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately

qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:

see pictures. Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening and

connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy

quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of

adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry

doths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Mount the product far from heat sources. Product

compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may depend on

the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of stron%

electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for industria
Urposes.

pEXR’LANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erovided,

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also

double or reinforced insulation.

P6: Use only indoors.

P7: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are

normally flammable.

P8: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled

in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be

harmful to the natural environment and health, and require a special form of re(ydmﬁ/ neutralising. Products labelled in

this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres

is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case

of other countries, regulations in force ina given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a

given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of

compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective

provisions of Directive 2014/53/EU.

The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors
nicht iberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender
Objelkte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu
regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen
montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbirmnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch mit
Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der EmS(hra’nkunE, dass es abhdngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu
deren schnellerem Verschleif kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) knnen eine zufdllige Aktivierung des
Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stdrungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des
Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschiitzt gegen feste Fremdkrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P7: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und
verwendet werden kann.

P8: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerEa(kungsabféHe.

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Samme\Eunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Emﬁfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erkldrt KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen
und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserkldrung ist in elektronischer
Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emplol. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les oFéraﬂons doivent étre éffectuées
avec la tension debranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les ‘\ma%es. Ne pas dépasser la
puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer sile fixage
mecanique est correct aisni que |a connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au
m(())uvemem des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité
(JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Mettre en place le produit loin des sources de
chaleur. Produit est destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes
fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus raF\’de. Objets en mouvement (p.
ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de la thar%e.
P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2eme classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base,
I'isolement double ourenforcé appliqué.

Pé: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P7: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel
normalement combustible.

P8: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P9: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux brdilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
dédaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux
autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format electronique
sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product
heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor
samenwerkmé met gloeilampen en lampen type LED. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk
van de !er unnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor
veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: IngangsstroomSEanning, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Gebruiken alleen binnen.

P7: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P8: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die
in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, oversEanmngen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn
2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si pre%a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’
necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del
sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissa%gio meccanico e il cablaggio elettrico siano
‘(orre‘m. I prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla
egislazione.

C%ARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in
movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso
coordinato con lampadine o LED. Il prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awvertenza che,
a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne pud causare un‘usura piu veloce. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare 'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

I prodotto non é destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

Pé: Utilizare solo in ambienti interni.

P7: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.
P8: Distanza tra i contatti del rele.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P9: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi efichettati devono essere smaltiti nei Funti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle
prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ " accessibile in forma
elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéInego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukca. Montaz powinna wykonac osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng

ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustragje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed

E\'erwszym utyciem nalezy uFewm(’sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréh moze
yC przytaczony do siedi zasilajace], ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyr6b automatycznie zatacza i wrra’cza odwietlenie pod wptywem poruszajacych sie

obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czyscic wytqanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych

Srodkow (z*sztzwch. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb montowac z dala od irddet ciepta. Wyrob przeznaczony do wspGtpracy 2

iaréwkami lub diodami LED. Wyréb moze réwnie? wspétpracowac ze Swietléwkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu

Swietlowek moze powodowac ich szybsze zuiycie. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe

uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakiécen elektromagnetycznych mogg wystepowac zakiécenia pracy

wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych,

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc,

P2: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

P3: W%r()b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P5: Klasa I1. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolaga

podwajna lub wzmocniona.

P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P7: Symbol oznacza mozliwosC instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu 2 materiatu normalnie palnego.

P8: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czlstos'c' i Srodowisko. Zalecamy segre%a(je odpadéw poopakowaniowych.

P9: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak

oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specja ne& formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub

unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Luiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy

stosowac prawne regulacie obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgi moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem

elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw

marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkaé'qce 1nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukcji. Deklaracja zgodnosci

CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, ze wyrdb jest zgo nyzzasadmczym\WKmagamam\orazmnymistosownymi postanowienia-

mi dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie ele

cz

VURCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiitl v domdcnosti nebo k podobnému pouitf.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Ped zahdjenim montaie se seznam s navodem. Montd by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré
Cinnosti provadet pfi vypnutém napé&'em’. Je nutné dodriet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni
wykon zatfzenf cidla: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické pfipojenf jsou spravné
provedeng. Vijrobek mlize byt pfipojen k takové napajeci siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisi.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouiivat uvnitf mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a vypina osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Virobek md
moinost nastaveni ¢asu fungovanf (TIME)_a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pri vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cisticl prostredky.
Nezakrjvat wrobek. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdrojdi. Vyrobek nenf urcen k soucinosti s Zarovkami nebo diodami
LED. Vjrobek mize také spolupracovat se zdfivkami, ale s tou vhradou, e dle druhu zdfivek méize dojit k rychlejsimu opotFebent.

tronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.

Pohybujicf se objekty (naBF. automobily) mohou zapficinit ndhodné spusténf ¢idla. VV poli plisobenf silnjch elektromag-
netickych rusivych vin vyrobek mize rea%ovat nestabilitou.

Vyrobek penf urcen pro primysové dcely. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence.

P2: Sumdmni maximain{ pffkon zatfzen.

P3: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P4: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétSimi nedli 12mm.

P5: Trida II. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elekirickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace
anebo posflend izolace.

P6: Poudivat pouze uvnitf mistnostl.

P7: Symbol znamend moZnost instalace a pouZivani vrobku v/na podkladu z normdiné hoflavého materialu.

P8: Mikromezera mezi spoji pfenasete.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn( prostredt.

Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadka.

P9: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zboif. Takto oznacené vrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vy’rob(l;y mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musi byt avldst zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboii.
linformace o mistech sbéru takovych produktli posk%tujl’ mistni fady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboif miize
byt také preddno prodejci, v pfipadé ndkupu nového produkiu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboif téhoi druhu. Ve
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V (ény’ch statek je nutno drZet se predpisG tam platnych. V dané oblasti
dogoruﬁuleme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovéni pokyni tohoto névodu mize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za skody vzniklé nésledkem nedodrzovdni pokynd tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX
S.A. prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se zakladnimi Eoiadavkya jingmi prisluSnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU.
Deklarace souladu je pristupna webové strance: www.kanlux.com
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UURCENIE / POUZITIE

Vjrobok ur¢eny na poutitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne
ogrévnené osoba. Vsetky dkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri
obrézky. Neprekracujte maximalne zatazenie Cidla: pozri obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splfia prévne urcené
kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na poutitie vndtri miestnosti. Viyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objekt6w.
Vyrobok md moznost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |
Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedlav, Vyrobok nezakryvajte. Virobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok je urceny na spo\ugrécu s Ziarovkami
alebo diddami LED. \ijrobok moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zdvisle na type fiariviek moze sposobovat ich rychlejsie
opotrebovanie. Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) mozu sposobit ndhodné spustenie Cidla. V priestore silného elektromag-
netického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rugend. Vyrobok nie je urteny na priemyselné Gcely.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: SUhmnl/ maximalny wkon zatazenia. ,
P3: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P4: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P5: Trieda II. Vijrobok, v kiorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim
dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P6: Poufivat iba v interieroch.
P7: Symbol znamend moZnost indtaldcie a Eoui\’vania wyrobku v/na podlof z materidlu normélne horfavého.
P8: Mikromedzera medzi releovymi kontakimi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie.
OdporG¢ame triedenie obalového odpadu
P9: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekfvneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
v{robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orﬁa'nya predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto 2dsady sa tykaju tzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v
dane] krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom dzemf.

NAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym
(razom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za na’s\edk( wypljvajce z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE:
KANLUX SA. tymto preh\asuH‘e, ie vz’robo je zhodny s hlavnfzmi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami
Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v ele
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat haztartasban és az dltalédnos rendeltetésti megvildgitashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ttmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult s.emély végezheti.
A szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossdgot iﬁényell Telepitési leirds:
1dsd: brék. Kerilje az érzékel6 maximalis meélerhelési teljesitményének a meghaladdsat: lasd: abrdk. Az els6 haszndlat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban
meghatdrozott m‘mésééi kévele\me’nyeknek,meéfelelé dramhdlézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilagftdst a mozgd objektumok hatdsara.
Atermék rendelkezik a méikadési id6 (TIME) és erd (EJ/NAP) szabalyozdsénak a lehet6ségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisttitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A terméket a héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhasznalhatd
izzokkal vagy LED didddkkal. A termék fénycsovekkel is haszndlhatd, azzal, hogy a fénycsd tipusétol ngéb’en a fénicsé gyorsabb
elhaszndloddsdt okozhatja. Mozgd objekiumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlendl is aktivalhatjdk. Erds elektromagneses
eltérések hatdsdra a termék miikodéseében is zavarok lephetnek fel. A termék iparj célokra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Amegterhelés osszesftett maximalis teljesftménye.

P3: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek ktvetelményeinek.

PA: Védelem az T2mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P5: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla
vagy erGsitett su’ﬁete\és.

P6: Csak beltéri haszndlatra.

P7: £z a szimbélum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kortilményekben gydlékony alapon.

P8; Mikrosziinet a relgkontaktusok kdzott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja. i
P9: Ez a jel mulat&a az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv ﬁyﬁlﬁjlésének a stiikségességét. |
megjelolt termékek a birség kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészséﬁre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajdt
igénylik. Igi megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre.
Informéciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitél kaphatok. Az
elhasznélédott berendezést az eladdja is kételes tvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Uni¢ terilletén érvényesek. Mds orsza'E esetén az adot orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabglyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdikodd forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyaigi kr veszélyével
jarhat. Tovabbi informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a
Jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. CE megfeleldségi ng;‘w\atkozat: A KANLUX S.A. Kijelenti, hogy a
termék megfelel az 2014/53/EV direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfelel6 rendelkezéseinek.

A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzaférhetd a www.kanlux.com weboldalon.

tronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii fn gospoddrii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maximd de Tncdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd ¢ o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. DisPozm’v aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are
capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Produsul trebuie montat departe de sursele de cdldurd. Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu
LED-uri. Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor fluorescente
poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte Tn miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a
senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecvenid.

P2: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PA: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P5: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolaia de bazd, aplicd izolatie
duble sau intdritd.

P6: Utilizati numai in interiorul.

P7: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P8: Mocropauzd printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P9: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanciiunea amenzii, nu ave{i posibilitatea s aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul
altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactafji distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidu\fpoate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale Si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice (onse(in%e\e care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din- acest
manual.Declaraia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd cerintele esentiale si alte
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declarafia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul:
www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod narenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne
smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uforabo, semorate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov.
Proizvod ima moinost regulacije casa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN,

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za CiS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporab{\jaﬂ nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote.
Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak
(odvisno od tipa Zarnic), lahko povaroti hitrejSe izrabljanje Zarnic. Gibajoi se objekti (npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno
aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod
ni namenjen industrijski uporabi. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Sumaritna maksimalna mot obremenitve.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: 7as(ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P5: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolacija.

P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P7:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P8: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregaciﬁo embalainh odpadkov.

P9: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih slroliev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za oko(ye in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaeni
proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tiEe‘ﬂo Evropske Unije.
V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi Eoékodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE:
Kanlux izjavija, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU.

Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na infernetni strani: www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWUE / U3NON3BAHE

TPOAYKT NpeAHasHayeH 3a 13non3saxe B 4OMALIHK CTONaHCTBA 1 06110 NPeAHa3HaveHHe.
MOHTAX

TexHuueckv npomeHy 3anaseHn. Mpean MOHTaX Aa (e npouerere MHCTPyKuyATa. MOHTaX (lefBa Aa e U3BbPILEH OT Iue
NPUTEXABALLO CbOTBETHU paspelleHys. Bcako AeficiBue 4a ce v3BbPLIBA MpYU U3KKOUEHO 3axpaHBake. Tpabea da ce
npeAnpreeme CeLuanty rpuxu.

(xeMa Ha MOHTaX: BUX Wnycipauy. [la He Ce MpeBuLIaBa MAKCUMANHATa MOIWHOCT Ha HATOBAPBAHE HA CEH30pa: BUX
untocTpaLn. Mpegy Mbpsa ynoTpeba yBepeTe Ce, Ue MeXaHWUHOTO MOHTUPAHE W enekTpuyeckata Bpb3ka (a NpaBuaHy.
TPOAYKTBT MOXe Aa bbje BKI0UEH KbM eNekTpuyeckara Mpexa, KOSTO 0TroBaps Ha CTaHAAPTH 3a KaueCTBO Ha eHepridTa
OnpeeneHy 0T 3aKOHOAATEACTBOTO.

SOYHKUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce u3non3sa NpogykTa BIPe B NOMeL|eHATa. POAYKTa aBTOMATUYHO BKK0UBA U M3KKOUBA OCBETAEHNETO NOA BAUSHNUE
Haéswxeum ce 0bekTi. YCTpoifciBoTo MMa Bb3MOXHOCT a KOHTpOAMpa BpeMeto Ha Aeiictaie (TIME) 1 Ha uyBCTBUTENHOCTTA
(HOLL/AEH).

MPEMOPBHKU 3A EKCNTOATALUNA/KOHCEPBALIUA

KoHcepsauys 4a ce U3BbpIIBA NPU U3KNKYEHO 3axpaHBaHe. [la ce MouncrBa (amo C AeNMKATHY U yxi ThKaHu. [a He ce
113N0/13BaT XAMUYeCki NOUMCTBALIY npenapaTh. [la He ce 3akpyBa NpoaykTa. MoHTVpaifTe yCTpOIACTBOTO Aaney ot U3TOUHNLM
Ha TON/MHa. YCTPOVCTBO, NPeAHa3HaueHO 3a u3non3Bakxe ¢ Kpywky v anogu LED

YapoiicTBoTo MOXe Aa paboTyt C NyMUHECLIEHTHI Namnk, 0bade B 3aBIUCUMOCT OT BUAA Ha IYMUHECLIEHTHUTE M MoXe Aa
MIPEAN3BIKA TAXHO NO-DbP30 U3TOLLABaHe. [IBMXeLLy ce 06eKTi (HanpuMep KOAW) MoraT Aa NPUUUHST C1yUaiiHo akTUBMpaHe
Ha CeH3opa. M0 AeiCTBIETO HA CUNHW eNeKTPOMarHUTHY CMYLIEHIS MOraT a Ce NOSBYU HanpeKkbcBaHe Ha pabora Ha
YCTPOIACTBOTO. TPOAYKTBT HE @ NPeHa3HaYeH 33 NPOMMULLAEHH Lienu.

OBACHEHVE HA U3MNON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcmanHa 061ua MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe.

P3: MpogykTeT e B cboteTCTBMe ¢ upextusiTe Ha Esponeiickuar Cbios (EC).

P4: 3awwra cpelly TBbPAY Tena ronemu Hag 12mm.

PS: Knaca Il TTpogykT, B KOIATO 3a 3aLuyTa CpeLLy TOKOB yAAp OTT0BAPA, OCBEH OCHOBHATA V301aLug, NPUNOXeHa ABO/HA Wi
NOACANEHA U30NaLIS.

P6: Moxe ga e #3n0n38a BIPE i U3BbH NOMeLLEHISTA.

P7: (uMBOBT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 38 MHCTanMpaHe 1 13n0A3BaHe Ha NPOZYKTa B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMANHO
3ananuM Matepuan.

P8: MukponpekbCBaHe Mexay KOHTaKIuTe Ha peneto.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 umcToTara v oKoNHata cpefa. Mpenopbysame pasAensHe Ha oTnagbLyTe OT ONaKoBKHTE.

P9: ToBa O3HaueHue M0Ka3Ba HEOOXOAUMOCTTA OT PasfenHo CbOMpaHe Ha OTMafbLM OT eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO
0b0pyzBaHe. Ha3HaueHu N0 T031 HAUMH NPOAYKTY, NOA 3annaxa oT [106a He MOXeTe Aa U3XBbpAATE B Koda 33 06UKHOBEH
60KAYK 3364HO € 4pyrit OTNagbUM. Te3u NPOAYKTM MoraT Aa ObAaT BPEAHY 33 OKOAHATa CPeAa i UOBELKOTO 34pase, Te ce
HYXZsT OT CieLantin Gopmy Ha 06paboTka / 0non3oTBopsABaHe / peLjuknpare / obesspexaare. Mpogykiv 03Hauern no
103V HaUwH TpA68a Aa Ob/aT NOCTABEHM HA MACTOTO Ha CbbUPaHE Ha OTMAAbLY OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0BOpYABaHe.
33 MHGOPMALIMA 3a NYHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMake NPeAoCTaBAT MECTHUTE BAACTV WA ThProBYL| Ha TakoBa 060py/BaHe.
J3Touier0 060pyBaHe MOXe b0 A2 bbAE BbPHATO Ha MPOAABAYa, NP 3aKyMYBaHE Ha HOB MPOAYKT B a3viep He No-rofAM
0T HOBOTO 060pYABaHe, 3aKyneHo B CbLys Bt Te3n NpaBina Ce OTHacAT 3a paitoHa Ha EBponeickug Cbio3. B cryuaid Ha
APy CTPaHY CeBa fa Ce MPUAarar 3akoHOBHTE pa3nopesoy B N B CTparara. Mpenopbusame By Aa ce (BbpXeTe C Hawws
ACTPUBYTOD Ha NPOAYKTa BbB AaAeHa AbPXaBa.

OMEHTAPWU / NPEANTOXXEHNA

Hecnassade Ha npenopbkiTe Ha Tasw WHCTPYKUMA MOXe Aa AOBEAe Hanp. A0 N0Xap, nonapeHe, enektpuyecku wWok,
QV3MdeCkU TPABMY M APYT MATEPUANHN 1 HEMATEPUaNHI WeTh. J0MbAHUTENHA MHOOPMALIS 33 NPOAYKTA HA MapKaTa
Kanlux ca Ha pa3nonoxeue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCK OTTOBOPHOCT 33 MOCNEACTBISTA NPOU3TUUALLY OT HECTIa3BaHe Ha MPenopbkuTe Ha Tasn MHTpykuws. CE
[leknapalius 3a cvorsetcraye: C Hacroswwoto Kanlux AJ] deknapupa, Ye NPOYKTBT 0Tr0Baps Ha CbLUECTBEHUTE U3NCKBaHUS 1
Apyrv ChorBeTHI pasnopeadu Ha Mupektusa 2014/53/EU. leknapaups 3a CbOTBETCTBHE € Ha Pa3noNoXetie B eneKTpoHeH
$OpMAT Ha UHTEpHeT calT: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI35enme npefHasHaueHo ANG NpMeHeHIs B JOMALLIHeM X03/iCTBe it A 06LLero ynotpebnenius.

YCTAHOBKA

TexHuueckve U3MeHeH 3acekpeyeHbl. [pexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, Cedyer MO3HAKOMUTLCA C UHCTPYKLMeNA.
V35enue BONXHO 3aMOHTMPOBATL ML C COOTBTCTBYIOLMMI NpaBaMi. Beaueckue AelfciBug Cnedyer NpoBOAUTb Npi
BbIKNI04EHHOM MWTaHMA. CnefyeT cobntofatb 0CODYK OCTOPOXHOCTb. (xema MOHTaXa: CMOTpeTb unmocTpauyio. He
1IpeBbILLIaTb MAKCUMAIbHOI MOLLHOCTI HArPy3KH AaTuka: CMOTPET WANKOCTPALIMIO. Mepes nepBbIM ynoTpebaeruem n3genus
UleflyeT NPOBEPUTb MEXaHUUECKOE KDEMNeHue it SNeKTpUUeckoe CoeanHeHve. V3genue MoXer bbb NPUCORANHEHO K
MUTaIOLLEN CeTH, KOTOPAR UCMIONHAET KaYeCTBEHHbIE (TaHAADTbI SHEPTU, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM.
SOYHKUMOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35enue NpUMEHSETCA BHYTpU NOMeLLeHiA. /135enne aBToMaTH4ecky BKKUALT 1 BbIKNIOUET OCBelLEeHIe NOA BAMAHUEM
Asgxyumxm 0bbektos. V3gene uMeeT BO3MOXHOCTb peryaupoBarb BpeMs coero Aeicreus (TIME) - uytkocn
(HOYb//EHD).

COBETbI MO 3KCNNIYATALUW / KOHCEPBALIUA

KoHcepBawyto NpoBOAUTS NPU BLIKMOUEHHOM MUTAHMA. HACTUTL UCKAKOYUTENBHO AEAMKATHBIMY 1 CyxMIn TkaHaMM. He
MIPUMEHSTD XUMUYECKIX YnCTLLnX CpeACTs. He 3akpbiBath v3genue. V35enne Cieayer MOHTMPOBATb BAANW OT MCTOUHIKOB
Tenna. M3genve npegHasHaueHo Ans pabotel C namnoukamu uau guogamu LED. W3genue Moxer paboratb Takxe ¢
THOMUHECLIEHTHBIMY NlaMNaMit, C OJHUM TONIbKO YCNOBUEM: B 3aBUCMMOCTA OT THNA NaMMbl MOXET Bbi3BaTb WX ObICTpOe
/3pacojoBatie. [suratoLynecs 0bbeKTbl (Hanp. MaluiHbl) MOTYT BbI3BaTb CTYUaiiHyio aKTUBM3aLMIO AaTumka. B cdepe
JeVCTBAS CUMbHBIX 3NeKTPOMarHUTHbIX NOMeX MOTYT BbICTyNaTh Nepeboi pabotb U3fenws. Vi3genue He npeaHasHayeHo s
MIPOMbILAEHHBIX Lenedt. -

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbLHOE, YacToTa.

P2: CymmapHas MakcManbHas MOLIHOCT Harpy3Ki.

P3: U3genue BbinonHser 1pebosanus upektusa Esponelickoro Cotosa (EC).

P4: 3awuTa T NPOHUKHOBEHWS NPEAMETOB BennunHoi bonee 12Mm.

P5: 11 Knacc. B AaHHOM U3AeN1H 3aLWHTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXeHMS 31eKTPUYECKYM TOKOM, KDOME OCHOBHOY M30ALMN,
IICNOHSET Takoke NpUMeHeHHas 4BOHAS NN YCUNeHHas U30NFLMA.

P6: TIpUMEHATb TONLKO BHYTPU OMELLeHN.

P7: (umB0N 0603HaYaeT BOIMOXHOCTb YCTAHOBKY M UCN0b30BAHIS M3AENNS B/HA OCHOBAHMM 13 0BbIYHOTO CrOpaemoro
marepuana.

P8: MukponpopsIs Mexzy CMblykamy pene.

SALLNTA OKPY)XAIOLLLEV CPEADI

3ab0TbTech 0 UMCTOTe 1 OKPyXaloLLeid cpese. PekoMeHayem CopTpoBKy 0TbpocoB.

P9: [laHHoe 0003HaUeHMe yKasblBaeT Ha HEOBXOBMMOCTb CENeKLMOHHOTO COOPa UCMONb30BAHHbIX NEKTPUUECKMX W
IMeKTPOHMYECKUX NPUBOPOB AOMalLHEro 06MX0Ad. PasmeueHHble Takim 06pa3soM U3Aenns Henb3d BbIKUAbIBATL C
06bIKHOBERHbIM MYCOPOM, 33 UTO TPO3MT WWTPad. [laHHble M3Beaus MoryT 6biTb OnacHbl AN OKpyXatoweit cpessl v And
3/10POBbS NOeNi, OHY TPebyIoT cneLanbHoii Gopmbl nepepaboTku / BOCCTAHOBAEHNS / PELMKINHTA / 0be3BpexvBaHys.
[laHHble v3genus Cnegyer OTAaTb B NYHKT CO0PA U YTAM3ALMN 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHUUECKOTO 060PYA0BAHNS.
VIHbopMaLMto Ha Temy NyHKTOB Cb0pa/Npema pacnpoCTpaHAIOT 10KaNbHble BAACTA W NPOAABLLEI 000DYA0BAHNS AaHHOMO
Mna. Mcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHHE MOXHO Takxe 0T4aTb MPOAABLY, eI HOBOE W3AENME KYTNEHO B UMCNe He BoMblLe,
4eM HoBOe 060PYA0BaHHe TOr0 Xe BIAA. Bbilue nepeuncieHHble npasitna Kacatotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B
1yyae Jpyrix rocyaapcrs, Ceayer NPUAEPXuBaTbCa Npas, AeMCTBYIOWMX B AAHHOM T0CYAapCTBe. PeKOMEHAYEM KOHTAKT ¢
AVCTPUOBIOTOPOM HaLLEro U3Aenis Ha AaHHOIA TeppUTOpHA.

NMPUMEYAHWA / YKASAHNA

HecobniogeHme AaHHOI MHCTPYKLIM MOXET NPUBECTH, HanpyMep, K NOXapaM, 0X0ram, NopaXeHvem 3neKTpuyeckm
TOKOM, aTakke K APYTUM MaTepHanbHbIM 1 HEMaTepuanbHbIM yObiTkau. JONoAHMTeNbHas MHOOPMALIS Ha TeMy TOBapOB
mapky Kanlux foctynHa Ha caitre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 33 NOCTEACTBUS, BbI3BAHHbIE B (BA3W C HECOOMOAEHUEM MPEANUCAHUIA JaHHOM
nHapykunu. Jexnapauns coorsercens CE: AO KANLUX coobuyaer, uro usgenue otBeyaer OCHOBHbIM TpeboBaHMAM 1t
COOTBETCTBYET VHbIM NOCTaHOBNEHIAM AupekTnebl 2014/53/EU. [leknapauya (ooTBeTCBUa 4OCTYNHa B 3EKTPOHHOI BepCin
Ha Caifre GupMmbI: www.kanlux.com.

UA

NMPN3HAYEHHSA / BACTOCYBAHHA

Bupib npusHayeruii 49 3aCT0cyBaHHs Y AOMALIHbOMY FOCIOAAPCTBI | 3aranbHONO NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BIMAraioTh 3roAv BUPOOHWKA. Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HeOOXiAHO 03HATOMMTICS 3 IHCTPYKLjEr0. MoHTax
MIOBIHEH BUKOHYBATUCA 0COBOK 3 BIANOBIAHIMYU KOMMETEHLiAMM. Bci onepawii NOBIHHI NPOBOAUTUCS MPY BIgIMKHEHOMY
XuBneni. HeobxigHo byt 0cobnuso obepexHum. Cxema MOHTaxy: AuB. inocipaLyito. He nepeBuLLyBaTv MakcManbHoi
MOTYXHOCTI HaBaHTaXeHHs Aatumka: AuB. intocpaiio. Mepes Mepwim BIKOPUCTaHHAM HEOBXIBHO NepekoHaTuesd, wWwo
MeXaHI4HWiA MOHTaX | enekTpyHe NigkntoueHHs 34ilACHeHi NPaBuAbHO. BUpPI6 MOXHa BKNOUATH Y MepeXy XUBNeHHS, Lo
BIANOBIAAE (TaHAAPTAM LOAO eHeprii, BU3Ha4eHVM BiANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHANIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpi6 BUKOPHCTOBYETHCA BCEPE/AMHI NPUMILLEHb. BUPI6 aBTOMATHYHO BMUKAE | BUMVKAE OCBITIEHHS BHACTA0K PyXy 06'€KTiB.
Y BIMP06I peanizoBaHa MOXAVBICTL JOBINbHOTO peryntoBanHg yacy poboru (TIME) 1a uytnusoari (HIY/LEHD).
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBC/NIYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHs NPOBOATA NIMWE NPU BUMKHEHOMY XWBAEHHI. UNCITH NMWe M'AKOK Ta (yxoi0 TKaHuHow. He
BIKODVICTOBYBATH XiMiYHVX 3aC06iB UmLieHHa. He Hakpusatu Bupoby. Bupib cnig BCTaHOBNIOBATM Ha BigAani Big Axepen
Tenna. Y BUpobi BUKOPUCTOBYHOTHCS NaMMoUKi abo aioAw LED. Y BUPO6I MOXYTb Takox BUKOPUCTOBYBATUCH MHOMIHECLEHTHI
MK, 3 TUM 33CTEPEXERHAM, (WO B 3MEXHOCTI BI4 TUMY AamMn MOXAMBUIA TxHill ckopiluwii 3Hoc. Pyxomi 06'ek (Hanp.,
aBTOMOGINT) MOXYyTb CTPUYMHITM BINAAKOBE CMPALIOBAHHS AaT4iKa. B 06nacTi Aii CunbHX enekTpOMArHiTHMX nepewkog
MOXyTb BIHYIKATU Nepeboi y pobori B1poby. Bupib He npu3Hauernit 4ns npoMucnosux Lineii.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: 3aranbHa MakcManbHa NOTYXHiCTb HABAHTAXEHHS,

P3: Bupi6 signosigae Bumoram lupekius €pocotosy (€C).

PA: 3aXuT Bif, NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIOM Binblunm, HiX 12Mu.

P5: Knac I1. Bupib, y gkomy 415 3aXiCTy Bif YpaXeHH: eNekTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 13014LT, BUKOPUCTOBYETHCS
noABiliHa abo nocuneHa i3onawis.

P6: Bukopucrosyetbca nnwe BcepeAnHi NpUMiLieHb.

P7: CuMBON 03HAuaE, LLO BUPIO MOXHA BCTaHOB/OBATM Ta €KCMAYaTyBaTH Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHIMY NapaMeTpamu
3aiiMaHHs.

P8: MikponpoMixok Mix KOHTaKTamy pene.

3AXUCT HABKOJILLHLOI O CEPEAOBULLA

[iknyiiTeca Npo YCToTy | 30BHILHE CepefoBILIe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINTTH BIAXOAM.

P9: L]e no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINTTI BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta eNekTpOHHe 0bnagHaHHS. Bupobu 3
TaKiM NO3HAYEHHsM 33D0POHEHO BUKIAATI A0 3BUUIAHOTO CMITIS 3 IHWWIMY BIZXOAaMY Mij 3arpo3oto Wipady. Taki Bupobu
MOXYTb CPUUMHATY WKOAY HABKOAMLIHBOMY CePefOBHLLY | 340POB'H0 IKOAMHM, Lii BUPO6I NOTPE6YIOTh CneLyjanbHoi popuu
nepepobkin / perexepallii / 3HEWKOAXeHHS. BUPOGU 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBWHHI 34asatuca y MyHkTH 300py
BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOTO i €NeKTPOHHOTO 0bNaAHAHHS. [HGOpMaLt WOAO NyHKTIB 360py/NpUAMaHHS MOXHa
OTPUMATH Y MiCLeBIX OpraKax BAagu, abo NPOAABLA 00MaZHAHHA. BUKOPUCTaHe 06A3AHAHHS MOXHA TakoX noBepHyTH
NPOAaBLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, LLO He NepeBHLLYe HOBOrO 06NIAHAHHS LibOro X BUAY.
BuwexaseseHi nonoxexHs Ajotb Ha Teputopii €ponedicbkoro Cotody. And iHwwMX Aepxas Cni 3acrocosyai
33KOHOMONOXEHHS, LLO Ait0Tb Y AaHili AepxaBi. PeKoMeHAYEMO 3BepHYTUCA A0 Haloro AMCTpHG'toTopa Ha Aakiil Tepuropil.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HesoTpuMaHHs pekomeHaaLiii AaHoi IHCTPYKUIT MOXe CNpUYMHWTA, Hanp., MOXeXy, ONikv, YPaXeHHs eneKTpuuHuM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMy Ta 3aB4aTi iHLIOT MaTepianbHOi | HematepianbHoi LIKoAW. [loAaTkosy iHOOPMaLLito LOAO NPOAYKTiB
TOproBoi Mapkit Kanlux MOXHa oTpumMaTyt Ha seb-CropikiLyi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACNIAKM HEZOTPUMAHHS AaHoi THCTpyKuii. [eknapauis signosigHoc CE:
CnpasxHim Kanlux S.A. 3a58nse, L0 BUPIO BIANOBIAAE OCHOBHIM BUMOraM Ta iHLWIM BIANOBIAHVM NONOXEHHSIM ANPEKTUBI
2014/53/EU. [leknapauito npo BIANOBIAHICTb PO3MILLEHO B eNeKTPOHHIlt dopMi Ha Beb-caiiTi: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butmasypatméasatsargumas. Montavimo

schema: Ziarék iliustracijas. Negalima periengti sensoriaus maksimalios apkrovos:” zirék iliustracijas, PrieS pirma

panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.

Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
UNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduH'e. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje.

Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laikg (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bti atliekamas atjun%us maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

Eriemoniq. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradar-
iauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo

lemputiy tipo jos gali greitiau susidévéti.

Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo

teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: AEsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P5: 11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba

sustiprinta izoliacija.

P6: Vartoti tik patalpy viduje.

P7: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir audojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P8: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

APLINKOSAUGA

Rpipkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P9: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienk\intq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatal, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti

gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy

perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. SuJévétas jrenginys taip pat gali émi perduotas pardavejui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su

musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikf/masiios instrukcijos nurodymg gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija:

Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU

direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums,ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam sFriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties
ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora piepli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir
piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

zstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu  ar kustigu objektu iedarbibu.
Izstradajuma ir iespeja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. lzstradajums ir paredzets darbam ar
spuldzem un diodem LED. lzstradajums var arf sadarboties ar spuldzem. ar nosacjumu. ka atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes
var atrak nolietoties. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora iesleganu. Stipru elektromagnéti-
sku traucejumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba. lzstradajums nav paredzets rapniecibai.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Kopiga maksimala piepdles jauda.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prastbam (ES).

PA: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P5: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P6: Lietot tikai telpu ieksa.

P7: Simbols nozimé, ka ir \'esEéja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P8: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P9: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmanto3ana / recikleSana /
neutralizeSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas
punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja.
Lietotu iekartu var arT atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzumd, kas neparsniedz ta pasa
tipa ieEirkIas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieveroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radsies $fs instrukcijas noradrjumu neieverosanas deJ. EK atbilstibas deklaracija:
Ar So deklaraciju KANLUX S.A. agstiprma, ka izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU
direktivas noradrjumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tddde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgésid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb
sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte iiletada anduri maksimaalset
voimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gégepérast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Gihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab
voimalust reguleerida todtamise aega (TIME) ning tundlikust (00/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Hooldus t86sid sooritada vdljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Seade on ette nahtud koostddks LED pirnidega vGi
dioodidega. Seade vdib teha koostddd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise I‘\satmgimuseEa, et sdltuvalt sellest mis
tlidpi \uminofoorvalgusmﬁa on tegemist, vdib pahjendada nende kiremad kulumist. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad
pohjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hdired vdib
esineda seadme t60 pyuduslikus. Toode ei ole efte nahtus t6ostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Sumaarne maksimaalne koormuse vgimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

PA: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P5: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne
vdi tugevdatud isolatsioon.

P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P7: Marlgistatud stimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pélevast
materialist.

P8: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P9: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nSuavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu /
korvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
ko&vumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vGi
selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusitooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihendust vBtta oma togte turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki,
fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
|eiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinmgidamisest siin toodud kasutusjuhendus-
est. CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pdhinduetele ja teistele asjakohastele
satetele direktiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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